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Babriana.

Ad Babrii fab. II "Avilp Yewpydg dumeddva Ta@pedwyv
haec adnotavit Rutherford p. 6: Ta@pedwv means ‘trenching’ in
classical Greck . . .but trenching a vineyard would go far to ruin
the vines, and we must here give the word its lale sense of dig-
ging. Erravit vir doctissimus: nulla enim est causa cur verbum
illud proprio fossas ducendi sensu non accipiamus. Cf. Hesych.
Zenob. 5. vv. Oivon Oivaiot (Demo): ol.. yewpyolvreg mapo-
xeTevovteg THY dvw @epouévny xopddpav dpdevety TO dEV-
dpo. kal ToUg Guméloug émexeipouv atque papyrum Petrie
Hermath. XVII p. 60 oxetevouev kot motiZopev (dumeddva):
qua de re sagaciter disseruit C. Wachsmuth huius Musei vol.
XL1V 153 sqq. Neque de constructione dubitandum: eadem enim
ratione @uTO Yupolv praecipiunt scriptores geoponici: cf. Wachs-
muth 1. s. s. _

Fabulae LXXXVI, quae est de volpecula pastu atque ire
foras pleno tendente corpore frustra, versum octavum egregie nuper
emendavit Franciscus Buecheler vol. XLI 3 coniectaneorum cap. IV.
Nam Gregorii Turon. apologo quodam usus, in quo Serpenti vino
inflato dominus “prius cvome’ inquit ‘quod ingluttisti, liber tunc
abeas licet’, apud Babrium okdmrtous’ “Euer viv’ elmev “dyxpt
mewviong’ scribendum esse coniecit pro- insulso illo quod in
Athoo legitur oxdwntouca “pelvov’ kth. Fugit virum acutissimum
testimonium satis grave Cirilli qui dicitur spec. sap. III 11 p. 85
ed. Graesse, ubi volpi, quae in pingue cellarium stricto reperto fo-
ramine introivit, mustela: per illum artissimum quo prae macie
libere introisti, impinguate . . . redire ad liberum non valebis . . . aut
oportebit te quae .. sumes...cum nausea evomere, aul..ovitam
dolore finire. In ipsa hac fabula antiguitus traditum vides quod
coniectando assecutus est Buecheler.

Aenigma nondum solutum est fabulae XCV versus 35:

T& Mikpd meiBer Toug év éoxdrorg Wparg

35 yuyoi O’ év 0@OoApoiol TV TENEUTWVTWY.
Rutherford ascripsit Nonni Dionys. IIT 225 sq. Gpippodéwy Yap
Gvéktwy | odTOUOTOL KApUKEG Gvoudéeg €ioiv dnwmai. Sed quae
maxime offensioni solent esse voces TeheutWivtwy et yuyal hine
vix explicantur. Coniectura igitur usus Iacobus Méhly in annali-
bus philol. a. 1863 p. 314 pro yuxoi scribendum esse divinavit
Toxou: “in den Augen der Sterbenden liegt Glick’ (fir dic An-
wesenden). Quod oraculum mihi est quovis Sibyllino obscurius;
certe auctor si lectioni jlli scholion adiecisset paullo uberius,
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gratum fecisset legentibus. Sed nihil est cur vel litterulam mu-
temus. Animi sensus cupidinesque in oculis habitare multi Graeci
dixerunt, quorum testimonia indicavere Schneider Callim.I p. 391 ad
hymn. VI 103, Intelprett ad app. prov. 10 (‘Diog.’ Vind. I 69 =
Rev. de plulol II 225) aidlig év dpBoAuoioy, nupenlme Wilamo-
witz Furipides Heralles 11 p. 781, Sed morientis animam per os vel
nasum eﬁlﬁgere volgo credebatur 'Lpud 'mthuos, ef. praeter locos
satis mnotos Anacreont. 29, 7 xpadin d¢ Hivog dxpig GvéBaive,
kv améapPny, Petron. 62 mihi anima in maso esse (de quo falsus
est A. Otto, d. Sprichw. d. R..238) atque vas pictum Palermi-
tanum de quo egerunt Klein Meistersign. 2°S. 113, Koepp Arch.
Zeitung 1884, Hirsch de animarum imaginibus p. 102, Per ocu-
los e corpore excedere animam cum Babrio unus certe poeta qui
composuit epigramma syllogae Kaibelii 314 testatur v. 24 cum
dicit dxpig 6Tou YuxfHv pou untpdg xépeg ellav an’ oo wyv.
Sed rara haec testimonia recentiorum populorum adsensu satis
confirmantur. Polynesii oculum sinistrum quasi portam esse ani-
mae contendunt (Waitz-Gerland IV 159, Lippert Seelencult p.70sqq.)
atque populares mostri mira memorant de morientium pupulis (cf.
Grimm D. M. ¢ p. 988, Rohde Psyche p. 221). Hac superstitione
lusit Babrius. Volpes cervo: ‘Morientium animi in oculis ver-
santur’ inquit; quos vulent eos heredes instituunt: quarc mecum
vem’ ad leonis regzam . . Hac ex parte simile Ta pn @avopevo
TPOGWTAL TOXEWS E€ig )\nenv g€pxovtol, ut est in prove1bm Pla-
nudeo 246 p- 43 K., vel ome)\eowwv TV OMMATWY TGO TAC Mvi-
ung @z €éx Ttod vou padiwg éxmintel, e Byzantino illud fonte
haustum ab Apostolio 242: quod tribus verbis expressit vetus
poeta anonymus apud Phot. s. v.,, II p. 243 N. (= CAFr. III
p- 536 K.): Qv yap VoTdTWY X4pIg.

In fabulis quas Knoellius e tenebris bibliothecae Vaticanae
protraxit nimis multi reperiuntur loci nondum persanati nec satis
explicati. Exemplum repeto a brevissima fabella CXLII

"Ovog *Tra)uoﬁpwv ﬁ(rel’ Ozény xai-mv’

T(‘)V o’ elb GNMDTNE apnadao‘a o eipfiker

*g olTwg amohf xoi avemevn *{)\w(mn

OKkANPOV MahGoon TPOCEAYNUO Kal TpWyelg;
Recte Rutherford p. 125 fabulam a diasceuasta decurtatam esse
contendit; initinm potissimum labem traxisse videtur inepfunbi-
lem, sicut in fabula 65. 73 all. Neque tamen me piget corrigere
(quae Rutherfordi sunt verba) quae certa ratione corrigi possunt.
Versus alter metri vitio non laborat coloremque habet Bab]mmm,
of. 17, 3 Tov & €0’ dhékTwp kTA., 74,7 GuvrpomeZOV €10TIKEL.
Sed apﬁa()‘a()‘a illud quid sibi velit omnino non intellego: nam
collato versu 95, 94 Admter (volpes) meooloov dpméoooa Ao-

1 Aliud est Thucyd II 11 &v Toig Supaot .. dpyY mpogmimrer.

2 Haec addenda eis quae composuit E. Rohde Psyche 221, Eadem
ratione apud Indos dicitur Das Leben steht schon in der Kehle, cf.
A, Weber, Sitzungsber. d. Berl. Ak. 1883, HSS.
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Opaiwe si quis THv mokioupov, .TpnxY £0hov (Anthol. Pal. IX 414)
volpem asino praeripuisse interpretetur, volpem faciat asinum.
Emendatio loci repetitur ex historia fabellae.

*Ovov &v péuvw se ipsum appellat piscator Ps.-Theocriti
XXI 36 egestate et infortunio vexatus; proverbio eum uti res
confessa (cf. Tribukait, de prov. apud bucol. Gr. obviis p. 33).
Hinc Lucilius apud Hieronymum Epist. 7, 5 I 840 Migne (cf. 895
p. 260 B., inc. 175 p. 157. 285 M.): secundum illud . . de quo semel in
vita Crassum ait risisse Lucilius, ‘ similem habent labra lactucam
asinocarduos comedente’. Subesse videtur vetus ada-
gium cum epilogo; ita nostrates: ‘Maul, wie Salat’ sprach der
Escl, als er Disteln frassl. E proverbio cognato (cf. 6vog év (6-
doic, &v pupoig, 8vog T@ Mehitaio) eadem ratione progerminavit
fabella quae de Philemonis morte fertur apud Ps.-Lucianum Lon-
gaev. 25 (Val. Maxim. IX 6, 12, cf. Suid. s. v. Grhfjpwy) G-
Hwy . . . Be0gbuevog . . dvov . . . olka kateoBiovta Wpunoe pev
elc YéhwTa kaléoag dE TOV oikémny Kai...€imby mpogdolvar
@ Gvw GxkpdTou Po@elv dmomviyelg Umd TOD YEAWTOG Gé-
Qove. Crassus ridens, ridens Philemon emendationem mihi sup-
peditaverunt xayx 4o a oo d elpfixel. Eodem vocabulo in si-
mili diverbio usus est poeta fab. C §: Mikog d’ ém’ adT® Kayxd-
oac...@not. Asini responsum, in quo summa vertebatur fabu-
lae, a “tetrastichista’ oppressum est.

(Continuabuntur)
Tubingae. ) : 0. Crusius..



1 Plura dabit A. Otto,fl Spmchw d. R S 189 sq.
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